
Arany János i£ fordítása után.

DFBRECZENI SZÍNHÁZ,
U. bérlet. Csütörtökön, November 24-kcn 1870.

a d a t i k :
17*dik szám.

1

a dánbirályfL
Szomorujáték 5 felvonásban, irta Shakespeare az eredetiből forditolla Arany János.

(Rendező: Rénai.)

/ S z e m é
Claudius* dánia királya — — Bercsényi.
Hamlet, az előbbi király fia, a mostaninak unoka őcscse Mcndohy.
Horatio, Hamlet barátja 
Polcnius főkamsrás —
Laertes fia -~
Rosenkrancz)
Gildenstern j 
Ostriek, udvaroncz —
Pap — —
Marcellus

udver fiák

fiernardo
[tisztek

Ilegcdüs L. 
Dózsa. 
Rónai. 
Mustó.
Hon dili. 
ííc re ki. 
Partba. 
Vidor. 
Marcsi.

t  * / z e t s
Hamlet allya szelleme 
í-sö | . —
2-ik  í silásó -
Színész —- —
Színésznő —
Luciano —
Hírnök — —
Cetrud dán Uralj né, Hamlet anyja - 
Ophil'a, Pcionius leánya 
Ifjú színész

Foltényi.
Vízvári.
Nagy-
Zöldy.
Iletényi Laura. 
Horváth. 
Bordnd. 
Foltényiné, 
Szakái Rózsa. 
Ilcgediis F.

Urak, udvari*hölgyek, katonák. Színhely: Helsingőr.

Jegyeket lehet vallani a szinházi pénztárnál déle. 9-161— 12-ig, délii..3-t»l— 5-ig. este a pénztárnál.

MeltfáraU :Alsó és közép páholy S  frt. 50kr. Családi páholy frt. Másodemeleti páholy frt.
50 kr. Témlásszék 90kr. Földszinti zórtszék 50kr. Emeleti zártszék kr. Földszinti bemenet kr.
Karzat 20kr. Carnizon <hn:eslertöJ lefelé 20kr. Gyermekjegy 20 kr.  •

Kezdete 7 órakor, vége 10 után.
Debreczcn 1870. Nyomatott a város könyvnyomdájában. (Bgm.)
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